
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 338 Federal

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 338 Federal
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013041
Mfr. No.: 3383511
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für den Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 338 Federal

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Federal. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts und hilft Ihnen, es korrekt zu installieren und zu
verwenden. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effiziente Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen. Verwenden Sie
das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über die aktuellen Rückrufinformationen über die Sicherheitssysteme der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Produkt arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie das Arbeiten unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Kalibrierung sorgfältig, um eine korrekte Funktion zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Presse auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Montieren Sie den Full Length Die sicher in der Presse, indem Sie die Sicherungsmutter festziehen.
Überprüfen Sie die korrekte Position der Presse vor der Verwendung.

Verwendung

Führen Sie das Patronenlager in die Presse ein, um es auf volle Länge zu dimensionieren.
Achten Sie darauf, dass der Hals des Lagers korrekt kalibriert wird, wenn Sie es aus der Presse
herausziehen.
Ersetzen Sie bei Bedarf die Spindeln, den Expander oder den Auswerferstift gemäß den Anweisungen
im Handbuch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass alle Teile, die nicht mehr verwendet werden, sicher verpackt sind, um Verletzungen
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Halten Sie Ihre Kaufbelege bereit, um die Unterstützung zu
erleichtern.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um den
neuesten Standards und Vorschriften zu entsprechen.
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Federal
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Federal. This product is designed for resizing
cartridge cases to ensure proper fit and function. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always use this product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the die and all components out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die and its components before each use for any signs of damage or wear.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the
die.
Ensure that your workspace is clean, organized, and free of hazards.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Risk of injury from sharp edges or moving parts.
Risk of improper resizing leading to malfunctioning ammunition.

Avoiding Hazards:

Always handle the die with care, avoiding contact with sharp edges.
Ensure that the die is securely mounted in the press before use.
Do not exceed the recommended pressures or specifications while resizing.
Always check for proper neck tension after resizing to ensure safety during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely attach the die to your reloading press using the provided lock nut.
Adjust the die position as necessary to achieve the desired resizing results.
Ensure that the expander and primer ejector pin are properly installed.

Usage:

Insert the cartridge case into the die.
Apply consistent pressure to push the case into the die for resizing.
Once the case is resized, carefully remove it from the die.
Inspect the neck tension and overall condition of the resized case before use.

Disposal Instructions
Dispose of the die and any damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check for designated recycling facilities or hazardous
waste collection points.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Federal, please refer to the
manufacturer's contact details provided in the product manual or packaging.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Federal. Always prioritize safety and refer to this guide whenever necessary.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Longitud Completa 1 1/4 para 338 Federal

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 para 338 Federal. Este producto está diseñado para
dimensionar el casquillo de la munición a longitud completa de manera segura y efectiva. Este manual proporciona
pautas de seguridad y uso para garantizar que tu experiencia sea segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el die en un entorno limpio y seco.
Mantén el área de trabajo libre de obstrucciones y peligros.
Usa protección ocular adecuada al operar la prensa.
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado y asegurado antes de usarlo.
No utilices el die para ningún propósito diferente al que fue diseñado.
Mantén el die y sus componentes fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Siempre ten cuidado al manejar herramientas y maquinaria. Usa guantes de protección
si es necesario.
Riesgo de daños al equipo: No fuerces ninguna parte del die. Si sientes resistencia, detente y revisa el
equipo.
Riesgo de explosión: Asegúrate de que el casquillo esté vacío antes de introducirlo en el die. Nunca uses
munición en el die.
Riesgo de mal funcionamiento: Revisa regularmente el estado del expansor y el pin expulsor.
Reemplázalos si están dañados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa y asegúralo con la tuerca de bloqueo.
Asegúrate de que el die esté en la posición correcta para una calibración adecuada.

Uso del Die:

Introduce el casquillo vacío en el die.
Baja el husillo para iniciar el proceso de calibración.
El cuello del casquillo se calibrará desde el interior mientras se mueve fuera del die.
Verifica que el casquillo esté correctamente dimensionado antes de proceder.

Mantenimiento:

Limpia el die regularmente para evitar acumulación de residuos.
Revisa el expansor y el pin expulsor. Reemplázalos si es necesario.

Instrucciones de Eliminación
Si el die o sus componentes están dañados y ya no se pueden usar, deséchalos de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos de productos de metal.
No arrojes el die en la basura común. Consulta las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más información sobre seguridad y soporte, consulta el manual del producto o contacta a tu proveedor
autorizado.



Recuerda siempre seguir estas pautas para asegurar un uso seguro y eficiente de tu Die de Longitud Completa 1
1/4 para 338 Federal. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Die de Longueur Complète
1 1/4 Full Length Die 338 Federal

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Longueur Complète 1 1/4 Full Length Die 338 Federal. Ce produit est conçu pour
dimensionner les étuis de cartouches de manière précise et efficace. Pour garantir une utilisation sécurisée et
optimale, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le die est utilisé conformément aux instructions fournies pour éviter tout risque de blessure
ou de dommage.
Vérifiez régulièrement l'état du die et des composants pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle appropriés, comme des lunettes de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux pendant l'utilisation du die pour prévenir tout
accrochage.
Ne tentez pas de modifier le die ou ses composants sans l'avis d'un professionnel.
Assurezvous que la presse est correctement fixée et stable avant de commencer le processus de
dimensionnement.
Ne forcez pas l'étui dans le die. Si vous rencontrez une résistance, arrêtezvous et vérifiez l'alignement.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Fixez le die dans la presse à rechargement en utilisant l'écrou de verrouillage pour assurer une position
stable.
Vérifiez que le die est bien en place avant de commencer le rechargement.

Utilisation du Die :

Insérez l'étui de cartouche dans le die.
Poussez l'étui dans le die à l'aide de la presse. Assurezvous que l'étui est bien aligné.
Une fois l'étui retiré du die, vérifiez que le col est correctement calibré et qu'il n'y a pas de
déformations.
Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la goupille d'éjection en suivant les instructions du manuel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die ou ses composants dans des ordures ménagères ordinaires.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits de rechargement et des pièces
métalliques.
Si le die est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le manuel d'instructions
ou contacter votre fournisseur. Assurezvous d'avoir le numéro d'article à portée de main pour faciliter le support.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace de votre Die de Longueur
Complète 1 1/4 Full Length Die 338 Federal. Pour toute question ou problème, n'hésitez pas à demander de l'aide.
Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 338 Federal

Introduzione
Benvenuto! Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338
Federal. È importante seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die in un ambiente di lavoro sicuro e ben illuminato.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso.
Tieni il die lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il die se presenta segni di danneggiamento o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:
Rischio di lesioni se il die non è utilizzato correttamente.
Possibilità di danni al die o all'attrezzatura se non installato correttamente.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:
Assicurati che il die sia ben fissato nella pressa prima di iniziare l'operazione.
Non forzare il die oltre le sue capacità progettuali.
Non tentare di smontare il die durante il funzionamento.

Avvertenze per Pubblico Specifico:
Questo prodotto non è destinato a persone di età inferiore ai 18 anni.
Gli utenti devono avere una comprensione di base delle operazioni di ricarica delle cartucce.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:
Fissa il die nella pressa utilizzando il dado di bloccaggio.
Assicurati che il die sia allineato correttamente per evitare malfunzionamenti.

Uso:
Inserisci la cartuccia nel die e applica una pressione uniforme.
Utilizza l'espansore removibile per calibrare il fondello della cartuccia.
Dopo l'uso, rimuovi la cartuccia dal die con attenzione.
Controlla che il perno espulsore di primer funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il die e i suoi componenti in conformità con le normative locali.
Non gettare il die nell'ambiente. Contattare un centro di raccolta per rifiuti speciali se necessario.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni, assistenza e dettagli sui ricambi, consultare il manuale del prodotto fornito o visitare il sito
web del produttore.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338
Federal. Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami attraverso le piattaforme ufficiali.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup naszego produktu Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Federal. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania, aby zapewnić Ci bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas pracy z produktem.
Używaj rękawic ochronnych, aby zminimalizować kontakt ze szkodliwymi substancjami.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie, jeśli nie masz odpowiednich kwalifikacji.
Kalibracja powinna być przeprowadzana zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć uszkodzenia łusek.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj die w prasie, używając nakrętki blokującej do ustalenia prawidłowej pozycji.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty, w tym ekspander i pin wyrzucający, są prawidłowo zamocowane.

Użytkowanie

Umieść łuskę w die i włącz prasę.
Kalibracja odbywa się, gdy łuska jest wpychana do die.
Po zakończeniu procesu, upewnij się, że łuska jest prawidłowo uformowana i napięcie szyjki jest
odpowiednie.
W razie potrzeby wymień zużyte komponenty zgodnie z instrukcją obsługi.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli jest to zabronione.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania naszego produktu!
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Turvallisuusohjeet Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 338 Federal

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Federal tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti kaikki ohjeet ja noudata niitä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain aikuisten valvonnassa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Vältä liiallista painetta tai voimaa, kun käytät laitetta.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Noudata tarkasti kalibrointiohjeita, jotta vältetään mahdolliset vaarat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä FLdie puristimeen lukitusmutterilla varmistaaksesi oikean sijainnin.
Varmista, että kaikki osat, kuten laajennin ja poistopinni, ovat kunnolla kiinnitettyjä.

Käyttö:

Työnnä patruunakuori dieen kalibrointia varten.
Tarkista säännöllisesti, että kalibrointi on oikea ja että kaulan jännitys on saavutettu.
Käytä vain suositeltuja akselivaihtoehtoja ja varaosia.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen talousjätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä tai erikoiskeräyksiä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että olet valmis
kysymään kaikesta, mikä liittyy turvalliseen käyttöön ja huoltoon.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata kaikkia ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 338 Federal

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Federal. Denna produkt är designad för att säkerställa
en säker och effektiv användning vid storleksanpassning av hylsor. För att skydda dig och andra användare är det
viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla komponenter är i gott skick innan användning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med verktyg och utrustning.
Se till att produkten är korrekt installerad innan du använder den.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Använd endast rekommenderade tillbehör och reservdelar för att undvika skador.
Följ alltid kalibreringsinstruktionerna noggrant för att säkerställa korrekt funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att alla delar är kompletta och fria från skador.
Fäst die i pressen och justera med låsmuttern för att säkerställa stabilitet.
Kontrollera att expander och utdragningspinne är korrekt installerade.

Användning:

Placera hylsan i die och tryck försiktigt för att kalibrera.
Se till att hylsan dras ut långsamt och jämnt för att forma den korrekt.
Byt ut spindlar, expander och utdragningspinne vid behov för att upprätthålla säkerhet och effektivitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta alla defekta eller oanvändbara delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren. Du hittar kontaktuppgifter i produktmanualen.

Rapportering av osäkra produkter
Om du upptäcker att produkten är osäker eller skadad, rapportera detta omedelbart till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa riktlinjer hjälper du till att säkerställa en säker användning av Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 338 Federal. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 338 Federal

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Federal. Tento produkt je navržen pro plné
délkové tvarování nábojnic a je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Při práci s nábojnicemi a reloadingovými zařízeními dodržujte všechny bezpečnostní normy.
Zajistěte, aby byl produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před zahájením práce zkontrolujte, zda jsou všechny součásti v dobrém stavu a funkční.
Při práci s dies používejte ochranné brýle a vhodné pracovní rukavice.
Nikdy nezapomínejte na správnou pozici dies v lisu, abyste se vyhnuli zraněním.
Při výměně vřeten, expanderu nebo vyhazovacího pinu postupujte opatrně a podle pokynů.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality během používání, okamžitě přerušte používání a zkontrolujte
zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Připevněte Full Length Die do lisu podle pokynů výrobce.
Použijte zajišťovací matici k nastavení správné pozice dies.

Použití:

Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně zatlačte nábojnici do dies.
Sledujte, jak se krk nábojnice kalibruje a formuje.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její kvalitu.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte všechny komponenty pro opotřebení.
V případě potřeby vyměňte vřetena, expander a vyhazovací pin podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci součástí, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete pomoc, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy je důležité
mít k dispozici kontaktní informace pro případ potřeby.

Děkujeme, že jste si vybrali Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 338 Federal. Dodržováním těchto bezpečnostních
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.




